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Le présent projet de loi a deux objectifs. Il vise
d’une part à mettre un terme à un régime déroga-
toire applicable aux arrondissements judiciaires
d’Eupen et de Verviers relatif au nombre de notaires
par arrondissement judiciaire.

Il vise d’autre part à effectuer une modification du
critère de rattachement linguistique pour la désigna-
tion des professeurs ou chargés de cours appelés à
siéger dans les commissions de nomination pour le
notariat.

Dit wetsontwerp streeft twee doeleinden na. Het
beoogt enerzijds een einde te stellen aan een afwij-
kend regime dat van toepassing is op de gerechte-
lijke arrondissementen van Eupen en van Verviers,
met betrekking tot het aantal notarissen per gerech-
telijke arrondissement.

Het beoogt anderzijds een wijziging aan te bren-
gen aan het criterium van het behoren tot een taalrol
voor de aanwijziging van de professoren of universi-
taire docenten die geroepen worden om te zetelen in
de benoemingscommissies voor het notariaat.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsontwerp streeft twee doeleinden na.

Het beoogt enerzijds een einde te stellen aan een
afwijkend regime dat van toepassing is op de gerech-
telijke arrondissementen van Eupen en van Verviers,
met betrekking tot het aantal notarissen per gerechte-
lijke arrondissement.

Het beoogt anderzijds een wijziging aan te brengen
aan het criterium van het behoren tot een taalrol voor
de aanwijziging van de professoren of universitaire do-
centen die geroepen worden om te zetelen in de
benoemingscommissies voor het notariaat.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikel 2

De bepaling van het aantal notarissen per gerechte-
lijk arrondissement werd ingevoerd in de wet van 25
Ventôse op het notarisambt door de Wet van 10 okto-
ber 1967 houdende het Gerechtelijk Wetboek. Het basis-
beginsel van deze bepaling van het aantal staat opge-
nomen in het eerste lid van artikel 31 van voornoemde
Organieke Wet en luidt als volgt :

« Het getal en de spreiding van de notariskantoren
evenals de standplaatsen worden door de Koning der-
wijze bepaald dat er niet meer dan één notaris is :

– per 9000 inwoners in de gerechtelijke arrondisse-
menten met meer dan 250.000 inwoners ;

– per 7000 inwoners in de gerechtelijke arrondisse-
menten met minder dan 250.000 en meer dan 150.000
inwoners;

– per 6000 inwoners in de gerechtelijke arrondisse-
menten met minder dan 150.000 en meer dan 75.000
inwoners;

– per 5000 inwoners in de gerechtelijke arrondisse-
menten met minder dan 75.000 inwoners»

Bij de splitising van het gerechtelijk arrondissement
Verviers in twee arrondissementen met als respectie-
velijke hoofdplaats Verviers en Eupen, werd een afwij-
king op het beginsel van de bepaling en de spreiding
van het aantal notarissen ingevoerd in de Organieke
Wet op het notariaat door de Wet van 23 september
1985. Bij de hervorming van de Organieke Wet in 1999,
werd deze afwijking hernomen in artikel 31 met name
in het huidige laatste lid.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES ET MESSIEURS,

Le présent projet de loi a deux objectifs.

Il vise d’une part à mettre un terme à un régime
dérogatoire applicable aux arrondissements judiciaires
d’Eupen et de Verviers relatif au nombre de notaires
par arrondissement judiciaire.

Il vise d’autre part à effectuer une modification du
critère de rattachement linguistique pour la désigna-
tion des professeurs ou chargés de cours appelés à
siéger dans les commissions de nomination pour le
notariat.

DISCUSSION DES ARTICLES

Article 2

La fixation du nombre de notaires par arrondisse-
ment judiciaire a été introduite dans la loi du 25 Ven-
tôse An XI contenant organisation du notariat, par la loi
du 10 octobre 1967 contenant le Code Judiciaire. Le
principe de cette répartition figure au premier alinéa de
l’article 31 de ladite loi organique du notariat et est
libellé comme suit :

«Le nombre des notaires, leur placement et leur ré-
sidence sont déterminés par le Roi de manière qu’il y
ait :

– dans les arrondissements judiciaires où la popula-
tion est supérieure à 250.000 habitants : 1 notaire pour
9.000 habitants

– dans les arrondissements judiciaires où la popula-
tion est inférieure à 250.000 habitants et supérieure à
150.000 habitants : 1 notaire pour 7.000 habitants

– dans les arrondissements judiciaires où la popula-
tion est inférieure à 150.000 habitants et supérieure à
75.000 habitants : 1 notaire pour 6.000 habitants

– dans les arrondissements judiciaires où la popula-
tion est inférieure à 75.000 habitants : 1 notaire pour
5.000 habitants»

Lors de la scission de l’arrondissement judiciaire de
Verviers en deux arrondissements ayant pour chef lieu
respectivement Verviers et Eupen, une disposition dé-
rogatoire au principe de répartition du nombre de no-
taires a été introduite dans la loi organique du notariat,
par la loi du 23 septembre 1985. Lors de la réforme de
la loi organique en 1999, la disposition dérogatoire a
été reproduite dans l’article 31 dont elle forme actuel-
lement le dernier alinéa.
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Deze afwijking had haar zin op het ogenblik van de
splitsing van het arrondissement Verviers, nu al bijna
20 jaar geleden,  maar is niet meer verantwoord op
vandaag. Het is dus wenselijk om voortaan de alge-
mene regel voor de bepaling en spreiding van notaris-
sen voor alle gerechtelijke arrondissementen toe te
passen, zonder uitzondering.

Ingevolge de toepassing van de afwijking voorzien
in het laatste lid van artikel 31 dient men de bevolkings-
cijfers van beide arrondissementen bijeen te tellen,
hetzij – voor 2002 – 268.504 inwoners de regel toe te
passen van 1 notaris per 9.000 inwoners hetgeen een
maximum aantal van 29 notarissen geeft, terwijl er
momenteel 34 notarissen in functie zijn, waardoor er 5
in bovental zijn.

Wanneer de afwijking voorzien in het laatste lid van
artikel 31 geschrapt wordt, en men dus de algemene
regel van toepassing op alle gerechtelijke arrondisse-
menten hanteert, geeft dit:

– voor Verviers met 196.933 inwoners, 1 notaris per
7.000 inwoners, hetzij maximum 28 notarissen (tegen
29 momenteel) of 1 notaris in bovental.

– voor Eupen met 71.571 inwoners, 1 notaris per
5.000 inwoners, hetzij maximum 14 notarissen (tegen-
over 5 momenteel) hetzij een tekort van 9 notarissen.

Art. 3

Artikel 38 van de wet van 25 Ventôse Jaar XI regelt
de samenstelling en werking van de  Benoemings-
commissies voor het notariaat, bevoegd ondermeer voor
de rangschikking en selectie van toekomstige notaris-
sen en kandidaat-notarissen. Elke commissie,
nederlandstalige en franstalige, is paritair samenge-
steld uit notarissen en  externe leden, waaronder onder-
meer een magistraat en een professor of docent. De
externe leden worden aangewezen door het Parlement.
De Benoemingscommissies moeten volledig vervan-
gen worden in september 2004.

Voor de bepaling van de taalrol van de docenten en
professoren, is het niet langer zinvol  zich te baseren
op de taal van het diploma. Ingevolge de Verklaring van
Bologna, zullen de diploma’s in ieder geval wijzigen en
door de doorgedreven gelijkschakeling van diploma’s
in de Europese Unie, zullen de docenten en professo-
ren hun diploma behaald mogen hebben in een andere
lidstaat van de Unie en dus in een andere taal dan
onze landstalen.

Daarom is het meer aangewezen zich voor de taal-
rol van docenten en professoren te refereren aan de

Cette disposition qui avait sa raison d’être au mo-
ment de la scission de l’arrondissement de Verviers, il
y bientôt 20 ans, ne se justifie plus actuellement. Il est
donc souhaitable d’appliquer dorénavant la règle géné-
rale de répartition du nombre de notaires pour tous les
arrondissements judiciaires sans exception.

Si on applique la dérogation prévue par le dernier
alinéa de l’article 31 de la loi de ventôse, il y a lieu
d’additionner les chiffres de la population des deux ar-
rondissements, soit – pour 2002 – 268.504 habitants
et 1 notaire pour 9.000 habitants soit un nombre de
notaires de 29 maximum, alors qu’il y a actuellement
34 notaires en fonction, il y aurait dès lors 5 notaires
en surnombre.

Si on supprime la dérogation prévue par le dernier
alinéa de l’article 31 de la loi de Ventôse, et que l’on en
revient au principe général applicable à tous les arron-
dissements judiciaires du pays, cela donne:

– pour Verviers avec 196.933 habitants, 1 notaire
pour 7.000 habitants, soit 28 notaires maximum (con-
tre 29 actuellement) soit 1 notaire en surnombre.

– pour Eupen avec 71.571 habitants, 1 notaire pour
5.000 habitants, soit 14 notaires (contre 5 actuellement)
soit un déficit de 9 notaires.

Art. 3

L’article 38 de la Loi du 25 Ventôse An XI règle la
composition et le fonctionnement des Commissions de
nomination pour le notariat, compétentes notamment
pour la sélections de futurs notaires et candidats-no-
taires. Chaque commission, de langue néerlandaise et
de langue française, est paritairement composée de
notaires et de membres externes, dont notamment un
magistrat et un professeur ou chargé de cours. Les
membres externes sont désignés par le Parlement. La
composition des Commissions de nomination doit être
entièrement renouvelées en septembre 2004.

Pour la détermination du rôle linguistique des char-
gés de cours et professeurs, il n’y a plus lieu de se
référer à la langue d’un diplôme. Suite à la Déclaration
de Bologne, les diplômes seront en tout cas différents
et par l’équivalence poussée des diplômes dans l’Union
Européenne, les chargés de cours et le professeurs
pourront avoir obtenu leur diplôme dans un autre pays
membre de l’Union et donc dans une autre langue que
les langues nationales.

Il est dès lors plus opportun de rattacher le critère
de rôle linguistique des chargés de cours et des pro-
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universiteit waar zij lesgeven. Vermits in België het on-
derwijs een gecommunautariseerde materie is, is het
beter te verwijzen naar de Gemeenschap die de be-
trokken universiteit organiseert, subsidieert of erkent.
Deze verruiming laat toe het aantal potentiële kandida-
ten voor een mandaat van externe lid in de categorie
van professoren of docenten uit te breiden en de hori-
zon te verbreden van zowel de betrokken benoemings-
commissie als van de kandidaten die voor haar wor-
den beoordeeld. Om op de door de Raad van State
geformuleerde opmerking te antwoorden, wordt er ver-
duidelijkt dat indien een docent of een hoogleraar in
verschillende universiteiten die van verschillende ge-
meenschappen afhangen wordt benoemd, is de keuze
naar taalrol mogelijk.

Art. 4

De Kamer van volksvertegenwoordigers moet dit jaar
overgaan tot de volledige hernieuwing van de
benoemingscommissies voor het notariaat en dit voor
het begin van het parlementair reces. Artikel 3 van deze
wet zou derhalve in werking moeten kunnen treden bin-
nen de best mogelijke termijn en in elk geval voor het
parlementair reces.

De minister van Justitie,

Laurette ONKELINX

fesseurs à l’Université à laquelle ils enseignent. Comme
en Belgique, l’enseignement est une matière
communautarisée, il y a lieu de se référer donc à la
Communauté qui organise, subventionne ou reconnaît
l’Université concernée. Cette ouverture permettra
d’augmenter le nombre de candidats potentiels pour le
mandat de membre externe dans la catégorie des pro-
fesseurs ou chargés de cours et d’élargir l’horizon tant
de la commission de nomination concernée ainsi que
des candidats qui sont évalués devant elle. Afin de ré-
pondre à l’observation formulée par le Conseil d’Etat, il
a été précisé que si un professeur ou un chargé de
cours était nommé dans plusieurs universités qui dé-
pendent de communautés différentes, le choix du rôle
linguistique est possible.

Art. 4

La Chambre des représentants doit cette année pro-
céder au renouvellement complet des commissions de
nomination pour le notariat et ce avant le début des
vacances parlementaires. Il convient dès lors que l’ar-
ticle 3 de la présente loi puisse entrer en vigueur dans
les meilleurs délais et en tout état de cause avant les
vacances parlementaires.

La ministre de la Justice,

Laurette ONKELINX
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet
van 25 Ventose jaar XI op het notarisambt

Amendement n°

Modification de la loi du 25 Ventôse An XI contenant organi-
sation du notariat, modifiée par la loi du 4 mai 1999

Article 1er

Dans l’article 38, §5, troisième alinéa, de la loi du 25 Ventôse
An XI contenant organisation du notariat, tel que modifié par la
loi du 4 mai 1999, les mots «pour les chargés de cours et les
professeurs, par la langue de leur diplôme de licencié ou de
docteur en droit» sont remplacés par «pour les chargés de
cours et les professeurs, par la langue de la communauté com-
pétente en matière d’enseignement pour l’université à laquelle
ils sont nommés.».

Justification

L’article 38 de la Loi du 25 Ventôse An XI règle la composi-
tion et le fonctionnement des Commissions de nomination pour
le notariat, compétentes notamment pour la sélections de fu-
turs notaires et candidats-notaires. Chaque commission, de lan-
gue néerlandaise et de langue française, est paritairement com-
posée de notaires et de membres externes, dont notamment un
magistrat et un professeur ou chargé de cours. Les membres
externes sont désignés par le Parlement. La composition des
Commissions de nomination doit être entièrement renouvellées
en septembre 2004, d’où l’urgence.

Pour la détermination du rôle linguistique des chargés de
cours et professeurs, il n’y a plus lieu de se référer à la langue
d’un diplôme. Suite à la Déclaration de Bologne, les diplômes
seront en tout cas différents et par l’équivalence poussée des
diplômes dans l’Union Européenne, les chargés de cours et le
professeurs pourront avoir obtenu leur diplôme dans un autre
pays membre de l’Union et donc dans une autre langue que les
langues nationales.

Il est dès lors plus opportun de rattacher le critère de rôle
linguistique des chargés de cours et des professeurs à l’Uni-
versité à laquelle ils enseignent. Comme en Belgique, l’ensei-
gnement est une matière communautarisée, il y a lieu de se
référer donc à la Communauté qui organise, subventionne ou
reconnaît l’Université concernée. Cette ouverture permettra
d’augmenter le nombre de candidats potentiels pour le mandat
de membre externe dans la catégorie des professeurs ou char-
gés de cours et d’élargir l’horizon tant de la commission de no-
mination concernée ainsi que des candidats qui sont évalués
devant elle.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant la loi du 25 Ventôse An XI
contenant organisation du notariat

Amendement nr

Wijziging van de Wet van 25 Ventose jaar XI op het notaris-
ambt, gewijzigd door de wet van 4 mei 1999

Artikel 1

 In artikel 38, § 5, derde lid van de Wet van 25 Ventose jaar
XI op het notarisambt, gewijzigd door de wet van 4 mei 1999,
worden de woorden « voor docenten en hoogleraren door die
van hun diploma van licentiaat of doctor in de rechten » vervan-
gen door : «voor docenten en hoogleraren, door de taal van de
gemeenschap bevoegd inzake onderwijs, voor de universiteit
waar zij benoemd zijn».

Verantwoording

Artikel 38 van de wet van 25 Ventôse Jaar XI regelt de sa-
menstelling en werking van de  Benoemingscommissies voor
het notariaat, bevoegd ondermeer voor de rangschikking en
selectie van toekomstige notarissen en kandidaat-notarissen.
Elke commissie, nederlandstalige en franstalige, is paritair sa-
mengesteld uit notarissen en  externe leden, waaronder onder-
meer een magistraat en een professor of docent. De externe
leden worden aangewezen door het Parlement. De Benoemings-
commissies moeten volledig vervangen worden in september
2004, vandaar de hoogdringendheid.

Voor de bepaling van de taalrol van de docenten en profes-
soren, is het niet langer zinvol  zich te baseren op de taal van
het diploma. Ingevolge de Verklaring van Bologna, zullen de di-
ploma’s in ieder geval wijzigen en door de doorgedreven gelijk-
schakeling van diploma’s in de Europese Unie, zullen de do-
centen en professoren hun diploma behaald mogen hebben in
aan andere lidstaat van de Unie en dus in een andere taal dan
onze landstalen.

Daarom is het meer aangewezen zich voor de taalrol van
docenten en professoren te refereren aan de universiteit waar
zij lesgeven. Vermits in België het onderwijs een
gecommunautariseerde materie is, is het beter te verwijzen naar
de Gemeenschap die de betrokken universiteit organiseert,
subsidieert of erkent. Deze verruiming laat toe  het aantal po-
tentiële kandidaten voor een mandaat van extern lid in de cate-
gorie van professor of docent.kandidaten die door de betrok-
ken benoemingscommissie worden beoordeeld, erdoor worden
verbreed.
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Amendement n°

Modification de la loi du 25 Ventôse An XI contenant organi-
sation du notariat, modifiée par la loi du 4 mai 1999

Article 1er

 A l’article 31 de la loi du 25 Ventôse An XI contenant organi-
sation du notariat, tel que modifié par la loi du 4 mai 1999, le
dernier alinéa est supprimé.

Justification

La fixation du nombre de notaires par arrondissement judi-
ciaire a été introduite dans la loi du 25 Ventôse An XI contenant
organisation du notariat, par la loi du 10 octobre 1967 contenant
le Code Judiciaire. Le principe de cette répartition figure au pre-
mier alinéa de l’article 31 de ladite loi organique du notariat et
est libellé comme suit :

«Le nombre des notaires, leur placement et leur résidence
sont déterminés par le Roi de manière qu’il y ait :

– dans les arrondissements judiciaires où la population est
supérieure à 250.000 habitants : 1 notaire pour 9.000 habitants

– dans les arrondissements judiciaires où la population est
inférieure à 250.000 habitants et supérieure à 150.000 habitants :
1 notaire pour 7.000 habitants

– dans les arrondissements judiciaires où la population est
inférieure à 150.000 habitants et supérieure à 75.000 habitants : 1
notaire pour 6.000 habitants

– dans les arrondissements judiciaires où la population est
inférieure à 75.000 habitants : 1 notaire pour 5.000 habitants

Lors de la scission de l’arrondissement judiciaire de Verviers
en deux arrondissements ayant pour chef lieu respectivement
Verviers et Eupen, une disposition dérogatoire au principe de
répartition du nombre de notaires a été introduite dans la loi
organique du notariat, par la loi du 23 septembre 1985. Lors de
la réforme de la loi organique en 1999, la disposition dérogatoire
a  été reproduite dans l’article 31 dont elle forme actuellement le
dernier alinéa.

Cette disposition qui avait sa raison d’être au moment de la
scission de l’arrondissement de Verviers, il y bientôt 20 ans, ne
se justifie plus actuellement. Il est donc souhaitable d’appliquer
dorénavant la règle générale de répartition du nombre de notai-
res pour tous les arrondissements judiciaires sans exception.

Si on applique la dérogation prévue par le dernier alinéa de
l’article 31 de la loi de ventôse, il y a lieu d’additionner les chif-
fres de la population des deux arrondissements, soit – pour 2002
– 268.504 habitants et 1 notaire pour 9.000 habitants soit en
nombre de notaires de 29 maximum, alors qu’il y a actuellement
34 notaires en fonction, il y aurait dès lors 5 notaires en sur-
nombre.

Si on supprime la dérogation prévue par le dernier alinéa de
l’article 31 de la loi de Ventôse, et que l’on en revient au principe
général applicable à tous les arrondissements judiciaires du
pays, cela donne:

Amendement nr

Wijziging van de Wet van 25 Ventose jaar XI op het notaris-
ambt, gewijzigd door de wet van 4 mei 1999

Artikel 1

 In artikel 31 van de Wet van 25 Ventose jaar XI op het notaris-
ambt, gewijzigd door de wet van 4 mei 1999, wordt het laatste
lid geschrapt.

Verantwoording

De bepaling van het aantal notarissen per gerechtelijk arron-
dissement werd ingevoerd in de wet van 25 Ventôse op het
notarisambt door de Wet van 10 oktober 1967 houdende het
Gerechtelijk Wetboek. Het basisbeginsel van deze bepaling van
het aantal staat opgenomen in het eerste lid van artikel 31 van
voornoemde Organieke Wet en luidt als volgt :

« Het getal en de spreiding van de notariskantoren evenals
de standplaatsen worden door de Koning derwijze bepaald dat
er niet meer dan één notaris is :

– per 9000 inwoners in de gerechtelijk arrondissementen met
meer dan 250.000 inwoners ;

– per 7000 inwoners in de gerechtelijke arrondissementen
met minder dan 250.000 en meer dan 150.000 inwoners;

– per 7000 inwoners in de gerechtelijke arrondissementen
met minder dan 150.000 en meer dan 75.000 inwoners;

– per 5000 inwoners in de gerechtelijke arrondissementen
met minder dan 75.000 inwoners.

Bij de splitising van het gerechtelijk arrondissment Verviers
in twee arrondissementen met als respectievelijke hoofdplaats
Verviers en Eupen, werd een afwijkening op het beginsel van
de bepaling en de spreiding van het aantal notarissen ingevoerd
in de Organieke Wet op het notariaat door de Wet van 23 sep-
tember 1985. Bij de hervorming van de Organieke Wet in 1999,
werd deze afwijking hernomen in artikel 31 met name in het
huidige laatste lid.

Deze afwijking had haar zin op het ogenblik van de splitsing
van het arrondissement Verviers, nu al bijna 20 jaar geleden,
maar is niet meer verantwoord op vandaag. Het is dus wense-
lijk om voortaan de algemene regel voor de bepaling en sprei-
ding van notairssen voor alle gerechtelijke arrondissementen
toe te passen, zonder uitzondering.

Ingevolge de toepassing van de afwijking voorzien in het laat-
ste lid van artikel 31 dient men de bevolkingscijfers van beide
arrondissementen bijeen te tellen,  hetzij – voor 2002 – 268.504
inwoners de regel toe te passen van 1 notaris per 9.000 inwo-
ners hetgeen een maximum aantal van 29 notarissen geeft, ter-
wijl er momenteel 34 notarissen in fonctie zijn, waardoor er 5 in
bovental zijn.

Wanneer de afwijking voorzien in het aatste lid van artikel 31
geschrapt wordt, en men dus de algemene regel van toepas-
sing op alle gerechtelijke arrondissementen hanteert, geeft dit:
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– pour Verviers avec 196.933 habitants, 1 notaire pour 7.000
habitants, soit 28 notaires maximum (contre 29 actuellement)
soit 1 notaire en surnombre.

– pour Eupen avec 71.571 habitants, 1 notaire pour 5.000
habitants, soit 14 notaires (contre 5 actuellement) soit un déficit
de 9 notaires.

– voor Verviers met 196.933 inwoners, 1 notaris per 7.000
inwoners, hetzij maximum 28 notarissen (tegen 29 momenteel)
of 1 notaris in bovental.

– voor Eupen met 71.571 inwoners, 1 notaris per 5.000 in-
woners, hetzij maximum 14 notarissen (tegenover 5 momen-
teel) hetzij een tekort van 9 notarissen.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 37.242/2

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, op
18 mei 2004 door de Vice-Eerste Minister en Minister van Jus-
titie verzocht haar, binnen een termijn van ten hoogste
vijf werkdagen, van advies te dienen over ontwerpen van amen-
dement bij een voorontwerp van «programmawet» (Wijziging
van de Wet van 25 Ventose jaar XI op het notarisambt, gewij-
zigd door de wet van 4 mei 1999), heeft op 25 mei 2004 het
volgende advies gegeven :

Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de wet van 4 au-
gustus 1996 en vervangen bij de wet van 2 april 2003, moeten
in de adviesaanvraag in het bijzonder de redenen worden aan-
gegeven tot staving van het spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval luidt de motivering in de brief met
de adviesaanvraag als volgt:

«L’urgence est motivée par le fait que les avant-projets soumis
pour avis doivent être déposés sous forme d’amendements du
Gouvernement à la loi-programme.

Or, la loi-programme a été approuvée en deuxième lecture
par le Conseil des Ministres en sa séance du 14 mai 2004, et
sera déposé au Parlement dans les jours qui viennent.

La motivation d’urgence invoquée pour l’examen de la loi-
programme est dès lors également invoquée pour l’examen des
présents amendements.».

*
*   *

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van ar-
tikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State, zoals het is vervangen bij de wet van 2 april
2003, beperkt de afdeling wetgeving overeenkomstig artikel 84,
§ 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar onder-
zoek tot de rechtsgrond van de ontwerpen, de bevoegdheid van
de steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande
vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geven de ontworpen amende-
menten aanleiding tot de volgende opmerkingen.

1. Het eerste van de twee ontworpen amendementen strekt
er niet toe, zoals verkeerdelijk wordt aangegeven, het derde lid
te vervangen van artikel 38, § 5, van de wet van

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 37.242/2

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, deuxième chambre,
saisi par la Vice-Première Ministre et Ministre de la Justice, le
18 mai 2004, d’une demande d’avis, dans un délai de cinq jours
ouvrables, sur des projets d’amendement à un avant-projet de
«loi-programme» (Modifications de la loi du 25 Ventôse An XI
contenant organisation du notariat, modifiée par la loi du 4 mai
1999)», a donné le 25 mai 2004 l’avis suivant :

Suivant l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’État, inséré par la loi du 4 août 1996, et rem-
placé par la loi du 2 avril 2003, la demande d’avis doit spéciale-
ment indiquer les motifs qui en justifient le caractère urgent.

La lettre s’exprime en ces termes :

«L’urgence est motivée par le fait que les avant-projets sou-
mis pour avis doivent être déposés sous forme d’amendements
du Gouvernement à la loi-programme.

Or, la loi-programme a été approuvée en deuxième lecture
par le Conseil des Ministres en sa séance du 14 mai 2004, et
sera déposé au Parlement dans les jours qui viennent.

La motivation d’urgence invoquée pour l’examen de la loi-
programme est dès lors également invoquée pour l’examen des
présents amendements.»

*
*   *

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’ar-
ticle 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil
d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section
de législation limite son examen au fondement juridique des pro-
jets, à la compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accom-
plissement des formalités préalables, conformément à l’arti-
cle 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, les projets d’amendements appellent
les observations ci-après.

1. Le premier des deux amendements en projet tend à modi-
fier non pas, comme il l’indique erronément, le troisième alinéa
de l’article 38, § 5, de la loi du 25 ventôse an XI contenant orga-
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25 ventôse jaar XI op het notarisambt, maar wel het vierde lid
ervan (1). Voorts wordt noch in het dispositief van het ontwerp,
noch in de verantwoording aangegeven hoe het geval zal wor-
den geregeld van de docenten of de hoogleraren benoemd aan
verscheidene universiteiten die niet alle onder dezelfde gemeen-
schap ressorteren. Het ontwerp moet derhalve op dat punt wor-
den aangevuld.

2. Het zou beter zijn het dispositief van het tweede ontwor-
pen amendement als volgt te redigeren :

«Artikel 1. Artikel 31, vijfde lid, van de  wet van
25 ventôse jaar XI op het notarisambt, toegevoegd bij de wet
van 4 mei 1995, wordt opgeheven» (2).

De kamer was samengesteld uit 

de Heren
Y. KREINS, kamervoorzitter,

J. JAUMOTTE, staatsraden,

Mevrouwen
M. BAGUET, staatsraden,

A.-C. VAN GEERSDAELE, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. J.-L. PAQUET, eerste
auditeur.

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. J. JAUMOTTE.

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,

A.-C. VAN GEERSDAELE Y. KREINS

nisation du notariat, mais son alinéa 4 (1). D’autre part, ni le dis-
positif du projet ni sa justification n’indiquent de quelle manière
se réglera le cas du chargé de cours ou du professeur nommé
dans plusieurs universités ne relevant pas toutes de la même
communauté. Le projet doit donc être complété à cet égard.

2. Le dispositif du second amendement en projet serait, quant
à lui, mieux rédigé comme suit :

«Article 1er. L’article 31, alinéa 5, de la loi du 25 ventôse an
XI contenant organisation du notariat, ajouté par la loi du 4 mai
1995, est abrogé» (2).

La chambre était composée de

Messieurs
Y. KREINS, président de chambre,

J. JAUMOTTE, conseillers d’Etat,

Mesdames
M. BAGUET, conseillers d’Etat,

A.-C. VAN GEERSDAELE, greffier.

Le rapport a été présenté par M. J.-L. PAQUET, premier audi-
teur.

LE GREFFIER, LE PRESIDENT,

A.-C. VAN GEERSDAELE Y. KREINS

(1) Artikel 38, dat is opgeheven bij de wet van 16 april 1927 tot wijzi-
ging van het ambtelijk gebied der notarissen, is hersteld bij arti-
kel 22 van de wet van 4 mei 1999 tot wijziging van de wet van
25 ventôse jaar XI op het notarisambt. Artikel 2 van de wet van
4 mei 1999 tot aanvulling van de wet van 25 ventôse jaar XI op het
notarisambt, met de artikelen 38, § 5, 76, 1°, 78 tot 85 en 95 tot
112 voegt in paragraaf 5 van het aldus herstelde artikel  een nieuw
derde lid in. Het ontworpen artikel moet derhalve als volgt worden
gesteld: «In artikel 38, § 5, vierde lid, van dezelfde wet, hersteld bij
de wet van 4 mei 1999, worden de woorden «...» vervangen door de
woorden «...».

(2) De opheffing van artikel 31, vijfde lid, moet voorafgaan aan de wij-
ziging van artikel 38, § 5, vierde lid; aldus wordt de volgorde van de
te wijzigen wetsartikelen gerespecteerd.

(1) L’article 38, abrogé par la loi du 16 avril 1927 modifiant la
compétence territoriale des notaires, a été rétabli par l’article 22
de la loi du 4 mai 1999 modifiant la loi du 25 ventôse an XI
contenant organisation du notariat. L’article 2 de la loi du 4 mai
1999 complétant la loi du 25 ventôse an XI contenant organisation
du notariat par les articles 38, § 5, 76, l°, 78 à 85 et 95 à 112,
insère dans le cinquième paragraphe de l’article ainsi rétabli un
troisième alinéa nouveau. Le début de l’article en projet sera dès
lors rédigé comme suit : «Dans l’article 38, § 5, alinéa 4, de la
même loi, rétabli par la loi du 4 mai 1999, les mots (...)».

(2) L’abrogation de l’article 31, alinéa 5, devra précéder la modification
de l’article 38, § 5, alinéa 4, suivant en cela l’ordre des articles
de la loi à modifier.
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WETSONTWERP

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Op voordracht van Onze minister van Justitie,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze minister van Justitie is ermee belast het ont-
werp van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in Onze
Naam aan de Wetgevende Kamers voor te leggen en
bij de Kamers van volksvertegenwoordigers in te die-
nen:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in arti-
kel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 31, vijfde lid,  van de wet van 25 ventôse jaar
XI op het notarisambt, toegevoegd bij de wet van 4 mei
1999, wordt opgeheven.

Art. 3

In artikel 38, § 5, vierde lid van de Wet van dezelfde
wet, hersteld bij de wet van 4 mei 1999, worden de
woorden « voor docenten en hoogleraren door die van
hun diploma van licentiaat of doctor in de rechten »
vervangen door de woorden : «voor docenten en hoog-
leraren, door de taal van de gemeenschap bevoegd
inzake onderwijs, voor de universiteit waar zij benoemd
zijn. Docenten en hoogleraren, die, wanneer zij hun
kandidatuur instellen benoemd worden in universitei-
ten die onder de bevoegdheid vallen van verschillende
gemeenschappen mogen vrij de taalrol kiezen.’’.

PROJET DE LOI

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,
SALUT.

Sur la proposition de Notre ministre de la Justice,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre ministre de la Justice est chargée de présen-
ter en Notre nom aux Chambres législatives et de dé-
poser à la Chambre des représentants le projet de loi
dont la teneur suit:

Article 1er

Cette loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2

L’article 31, alinéa 5 de la loi du 25 Ventôse an XI
contenant organisation du notariat, ajouté par la loi du
4 mai 1999, est abrogé.

Art. 3

Dans l’article 38, § 5, alinéa 4, de la même loi, réta-
bli par la loi du 4 mai 1999, les mots « pour les char-
gés de cours et les professeurs, par la langue de leur
diplôme de licencié ou de docteur en droit » sont rem-
placés par « pour les chargés de cours et les profes-
seurs, par la langue de la communauté compétente en
matière d’enseignement pour l’université à laquelle ils
sont nommés. Les chargés de cours et les professeurs
qui, au moment où ils présentent leur candidature, sont
nommés dans des universités relevant de communau-
tés différentes, peuvent opter pour le rôle linguistique
de leur choix. »
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Art. 4

Artikel 3 van deze wet treedt in werking de dag van
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Gegeven te Brussel, 5 juni 2004

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De minister van Justitie,

Laurette ONKELINX

Art. 4

L’article 3 de la présente loi entre en vigueur le jour
de sa publication au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 5 juin 2004

ALBERT

PAR LE ROI :

La ministre de la Justice,

Laurette ONKELINX
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TEXTE ADAPTE AU PROJET DE LOI

La loi du 25 ventôse an XI contenant
organisation du notariat

Titre II. Organisation de la fonction notariale

Art. 31

Le nombre  des notaires, leur placement et leur ré-
sidence sont déterminés par le Roi de manière qu’il y
ait 

a) dans les arrondissements judiciaires qui ont une
population inférieure à 75.000 habitants, un notaire au
plus par 5.000 habitants ;

b) dans les arrondissements judiciaires qui ont une
population inférieure à 150.000 habitants et supérieure
à 75.000 habitants, un notaire au plus par 6.000 habi-
tants ;

c) dans les arrondissements judiciaires qui ont une
population inférieure à 250.000 habitants et supérieure
150.000 habitants, un notaire au plus par 7.000 habi-
tants ;

d) dans les arrondissements judiciaires qui ont une
population supérieure à 250.000 habitants, un notaire
au plus par 9.000 habitants.

La réduction du nombre des places résultant de l’ap-
plication des alinéas qui précèdent se fait au fur et à
mesure des vacances ; toutefois la place qui devient
vacante dans un arrondissement où le nombre est su-
périeur ne peut être supprimée que sur  avis confor-
mes et motivés de la chambre de discipline et du pré-
sident du tribunal de première instance. Les avis doivent
être demandés chaque fois qu’une place devient va-
cante et être rendus dans un délai d’un mois qui suit la
demande.

Le nombre de places occupées par arrondissement
judiciaire ne peut jamais être inférieur au nombre de
places fixé en application de l’alinéa premier, moins
un.

Les notaires associés non titulaires ne sont pas com-
pris dans le nombre des notaires fixé par les alinéas
qui précèdent.

TEXTE DE BASE

La loi du 25 ventôse an XI contenant
organisation du notariat

Titre II. Organisation de la fonction notariale

Art. 31

Le nombre  des notaires, leur placement et leur ré-
sidence sont déterminés par le Roi de manière qu’il y
ait :

a) dans les arrondissements judiciaires qui ont une
population inférieure à 75.000 habitants, un notaire au
plus par 5.000 habitants ;

b) dans les arrondissements judiciaires qui ont une
population inférieure à 150.000 habitants et supérieure
à 75.000 habitants, un notaire au plus par 6.000 habi-
tants ;

c) dans les arrondissements judiciaires qui ont une
population inférieure à 250.000 habitants et supérieure
150.000 habitants, un notaire au plus par 7.000 habi-
tants ;

d) dans les arrondissements judiciaires qui ont une
population supérieure à 250.000 habitants, un notaire
au plus par 9.000 habitants.

La réduction du nombre des places résultant de l’ap-
plication des alinéas qui précèdent se fait au fur et à
mesure des vacances ; toutefois la place qui devient
vacante dans un arrondissement où le nombre est su-
périeur ne peut être supprimée que sur  avis confor-
mes et motivés de la chambre de discipline et du pré-
sident du tribunal de première instance. Les avis doivent
être demandés chaque fois qu’une place devient va-
cante et être rendus dans un délai d’un mois qui suit la
demande.

Le nombre de places occupées par arrondissement
judiciaire ne peut jamais être inférieur au nombre de
places fixé en application de l’alinéa premier, moins
un.

Les notaires associés non titulaires ne sont pas com-
pris dans le nombre des notaires fixé par les alinéas
qui précèdent.

Pour la fixation du nombre des notaires, les arron-
dissements  judiciaires de Verviers et d’Eupen sont
considérés comme n’en formant qu’un seul.
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP

Wet van 25 ventôse jaar XI op het notarisambt

Titel II. Organisatie van het notarisambt

Art. 31

Het getal en de spreiding van de notariskantoren
evenals de standplaatsen worden door de Koning der-
wijze bepaald dat er niet meer dan één notaris is:

a. per 5.000 inwoners in de gerechtelijke arrondis-
sementen met minder dan 75.000 inwoners;

b. per 6.000 inwoners in de gerechtelijke arrondis-
sementen met minder dan 150.000 inwoners en meer
dan 75.000 inwoners;

c. per 7.000 inwoners in de gerechtelijke arrondis-
sementen met minder dan 250.000 inwoners en meer
dan 150.000 inwoners;

d. per 9.000 inwoners in de gerechtelijke arrondis-
sementen met meer dan 250.000 inwoners.

 Vermindering van het aantal plaatsen met toepas-
sing van het voorgaande lid geschiedt naargelang van
de vacatures; een plaats die openvalt in een arrondis-
sement waar het aantal hoger is, kan evenwel niet wor-
den opgeheven dan op eensluidend en met redenen
omkleed advies van de tuchtkamer en van de voorzit-
ter van de rechtbank van eerste aanleg. Die adviezen
moeten ingewonnen telkens wanneer er een plaats
openvalt en  binnen een termijn van één maand na de
aanvraag worden uitgebracht.

Het aantal ingevulde plaatsen per gerechtelijk ar-
rondissement kan nooit minder bedragen dan het aan-
tal plaatsen bepaald met toepassing van het eerste lid,
verminderd met één.

De geassocieerde notarissen, die geen titularis zijn,
worden niet begrepen onder het aantal notarissen dat
in de voorgaande leden wordt vastgesteld.

BASISTEKST

Wet van 25 ventôse jaar XI op het notarisambt

Titel II. Organisatie van het notarisambt

Art. 31

     Het getal en de spreiding van de notariskantoren
evenals de standplaatsen worden door de Koning der-
wijze bepaald dat er niet meer dan één notaris is:

a. per 5.000 inwoners in de gerechtelijke arrondis-
sementen met minder dan 75.000 inwoners;

b. per 6.000 inwoners in de gerechtelijke arrondis-
sementen met minder dan 150.000 inwoners en meer
dan 75.000 inwoners;

c. per 7.000 inwoners in de gerechtelijke arrondis-
sementen met minder dan 250.000 inwoners en meer
dan 150.000 inwoners;

d. per 9.000 inwoners in de gerechtelijke arrondis-
sementen met meer dan 250.000 inwoners.

Vermindering van het aantal plaatsen met toepas-
sing van het voorgaande lid geschiedt naargelang van
de vacatures; een plaats die openvalt in een arrondis-
sement waar het aantal hoger is, kan evenwel niet wor-
den opgeheven dan op eensluidend en met redenen
omkleed advies van de tuchtkamer en van de voorzit-
ter van de rechtbank van eerste aanleg. Die adviezen
moeten ingewonnen telkens wanneer er een plaats
openvalt en  binnen een termijn van één maand na de
aanvraag worden uitgebracht.

     Het aantal ingevulde plaatsen per gerechtelijk
arrondissement kan nooit minder bedragen dan het
aantal plaatsen bepaald met toepassing van het eerste
lid, verminderd met één.

De geassocieerde notarissen, die geen titularis zijn,
worden niet begrepen onder het aantal notarissen dat
in de voorgaande leden wordt vastgesteld.

Voor de bepaling van het aantal notarissen worden
de gerechtelijke arrondissementen Verviers en Eupen
geacht maar één arrondissement te vormen.
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Art. 38

§ 1er. Il est institué une commission de nomination
de langue néerlandaise et une commission de nomina-
tion de langue française pour le notariat.

§ 2. Chaque commission compte huit membres ef-
fectifs et huit membres suppléants, tous de nationalité
belge.

La commission de nomination de langue néerlan-
daise est compétente pour :

1° le classement des candidats les plus aptes à une
nomination de candidat-notoire, dont la langue du di-
plôme de licencié en notariat est le néerlandais ;

2° le classement des candidats à une nomination de
notaire titulaire dont la résidence est située dans les
provinces d’Anvers, de Limbourg, de Flandre occiden-
tale, de Flandre orientale et de Brabant flamand ;

3° les plaintes de particuliers concernant les études
notariales situées dans les arrondissements judiciai-
res, visés au 2°.

La commission de nomination de langue française
est compétente pour :

1° le classement des candidats les plus aptes à une
nomination de candidat-notaire, dont la langue du di-
plôme de licencié en notariat est le français ;

2° le classement des candidats à une nomination de
notaire titulaire dont la résidence est située dans les
arrondissements judiciaires qui font partie des provin-
ces de Hainaut, de Liège, de Luxembourg, de Namur
et du Brabant wallon ;

3° les plaintes de particuliers concernant les études
notariales situées dans les arrondissements judiciai-
res, visés au 2°.

§ 3. La commission de nomination de langue néer-
landaise et la commission de nomination de langue fran-
çaise forment ensemble les commissions de nomina-
tion réunies.

Les commissions de nomination réunies sont com-
pétentes pour :

1° le classement des candidats à une nomination de
notaire titulaire dont la résidence est située dans un
des cantons des justices de paix bilingues de l’arron-
dissement judiciaire de Bruxelles, visés à l’article 43,
§ 12, alinéa 2, de la loi du 15 juin 1935 concernant
l’emploi des langues en matière judiciaire ;

2° les plaintes de particuliers concernant les études
notariales situées dans les cantons des justices de
paix visés au 1°;

Art. 38

§ 1er. Il est institué une commission de nomination
de langue néerlandaise et une commission de nomina-
tion de langue française pour le notariat.

§ 2. Chaque commission compte huit membres ef-
fectifs et huit membres suppléants, tous de nationalité
belge.

La commission de nomination de langue néerlan-
daise est compétente pour :

1° le classement des candidats les plus aptes à une
nomination de candidat-notoire, dont la langue du di-
plôme de licencié en notariat est le néerlandais ;

2° le classement des candidats à une nomination de
notaire titulaire dont la résidence est située dans les
provinces d’Anvers, de Limbourg, de Flandre occiden-
tale, de Flandre orientale et de Brabant flamand ;

3° les plaintes de particuliers concernant les études
notariales situées dans les arrondissements judiciai-
res, visés au 2°.

La commission de nomination de langue française
est compétente pour :

1° le classement des candidats les plus aptes à une
nomination de candidat-notaire, dont la langue du di-
plôme de licencié en notariat est le français ;

2° le classement des candidats à une nomination de
notaire titulaire dont la résidence est située dans les
arrondissements judiciaires qui font partie des provin-
ces de Hainaut, de Liège, de Luxembourg, de Namur
et du Brabant wallon ;

3° les plaintes de particuliers concernant les études
notariales situées dans les arrondissements judiciai-
res, visés au 2°.

§ 3. La commission de nomination de langue néer-
landaise et la commission de nomination de langue fran-
çaise forment ensemble les commissions de nomina-
tion réunies.

Les commissions de nomination réunies sont com-
pétentes pour :

1° le classement des candidats à une nomination de
notaire titulaire dont la résidence est située dans un
des cantons des justices de paix bilingues de l’arron-
dissement judiciaire de Bruxelles, visés à l’article 43,
§ 12, alinéa 2, de la loi du 15 juin 1935 concernant
l’emploi des langues en matière judiciaire ;

2° les plaintes de particuliers concernant les études
notariales situées dans les cantons des justices de
paix visés au 1°;
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Art. 38

« Art. 38. § 1. Er wordt een Nederlandstalige en een
Franstalige benoemingscommissie voor het notariaat
opgericht.

§ 2. Elke commissie bestaat uit acht werkende en
acht plaatsvervangende leden van Belgische nationa-
liteit.

De Nederlandstalige benoemingscommissie is be-
voegd voor :

1° de rangschikking van de meest geschikte kandi-
daten voor een benoeming tot kandidaat-notaris, waar-
van de taal van het diploma van licentiaat in het notariaat
het Nederlands is;

2° de rangschikking van de kandidaten voor een be-
noeming tot notaris-titularis met standplaats in de pro-
vincies Antwerpen, Limburg, Oost-Vlaanderen, West-
Vlaanderen en Vlaams-Brabant;

3° de klachten van particulieren met betrekking tot
notariskantoren gevestigd in de gerechtelijke arrondis-
sementen, bedoeld onder 2°.

De Franstalige benoemingscommissie is bevoegd
voor :

1° de rangschikking van de meest geschikte kandi-
daten voor een benoeming tot kandidaat-notaris, waar-
van de taal van het diploma van licentiaat in het notariaat
het Frans is;

2° de rangschikking van de kandidaten voor een be-
noeming tot notaris-titularis met standplaats in de ge-
rechtelijke arrondissementen die deel uitmaken van de
provincies Henegouwen, Luik, Luxemburg, Namen en
Waals-Brabant;

3° de klachten van particulieren met betrekking tot
notariskantoren gevestigd in de gerechtelijke arrondis-
sementen, bedoeld onder 2°.

§ 3. De Nederlandstalige en Franstalige benoemings-
commissie vormen samen de verenigde benoemings-
commissies.

De verenigde benoemingscommissies zijn bevoegd:

1° voor de rangschikking van de kandidaten voor
een benoeming tot notaris-titularis met standplaats in
een van de tweetalige vredegerechtskantons van het
gerechtelijk arrondissement Brussel, bedoeld in arti-
kel 43, § 12, tweede lid, van de wet van 15 juni 1935 op
het gebruik der talen in gerechtszaken;

2° voor de klachten van particulieren met betrek-
king tot notariskantoren gevestigd in de vredegerechts-
kantons bedoeld onder 1°;

Art. 38

« Art. 38. § 1. Er wordt een Nederlandstalige en een
Franstalige benoemingscommissie voor het notariaat
opgericht.

§ 2. Elke commissie bestaat uit acht werkende en
acht plaatsvervangende leden van Belgische nationa-
liteit.

De Nederlandstalige benoemingscommissie is be-
voegd voor :

1° de rangschikking van de meest geschikte kandi-
daten voor een benoeming tot kandidaat-notaris, waar-
van de taal van het diploma van licentiaat in het notariaat
het Nederlands is;

2° de rangschikking van de kandidaten voor een be-
noeming tot notaris-titularis met standplaats in de pro-
vincies Antwerpen, Limburg, Oost-Vlaanderen, West-
Vlaanderen en Vlaams-Brabant;

3° de klachten van particulieren met betrekking tot
notariskantoren gevestigd in de gerechtelijke arrondis-
sementen, bedoeld onder 2°.

De Franstalige benoemingscommissie is bevoegd
voor :

1° de rangschikking van de meest geschikte kandi-
daten voor een benoeming tot kandidaat-notaris, waar-
van de taal van het diploma van licentiaat in het notariaat
het Frans is;

2° de rangschikking van de kandidaten voor een be-
noeming tot notaris-titularis met standplaats in de ge-
rechtelijke arrondissementen die deel uitmaken van de
provincies Henegouwen, Luik, Luxemburg, Namen en
Waals-Brabant;

3° de klachten van particulieren met betrekking tot
notariskantoren gevestigd in de gerechtelijke arrondis-
sementen, bedoeld onder 2°.

§ 3. De Nederlandstalige en Franstalige benoemings-
commissie vormen samen de verenigde benoemings-
commissies.

De verenigde benoemingscommissies zijn bevoegd:

1° voor de rangschikking van de kandidaten voor
een benoeming tot notaris-titularis met standplaats in
een van de tweetalige vredegerechtskantons van het
gerechtelijk arrondissement Brussel, bedoeld in arti-
kel 43, § 12, tweede lid, van de wet van 15 juni 1935 op
het gebruik der talen in gerechtszaken;

2° voor de klachten van particulieren met betrek-
king tot notariskantoren gevestigd in de vredegerechts-
kantons bedoeld onder 1°;
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3° l’établissement du programme du concours, visé
à l’article 39, § 2 ;

4° formuler des avis et des propositions concernant
le fonctionnement général du notariat.

§ 4. Chaque commission de nomination est compo-
sée comme suit :

1° trois notaires issus de trois compagnies différen-
tes dont un est nommé depuis moins de cinq ans ;

2° un notaire associé non titulaire ;
3° un magistrat en fonction choisi parmi les magis-

trats du siège des cours et tribunaux et les magistrats
du ministère public ;

4° un chargé de cours ou un professeur de droit
d’une faculté de droit d’une université belge qui n’est
pas notaire, candidat-notaire ou notaire associé ;

5° deux membres externes ayant une expérience
professionnelle utile pour la mission.

Il est désigné pour chaque membre un suppléant qui
répond aux mêmes conditions.

§ 5. Pendant la durée de leur mandat, les candidats
à un mandat au sein de la commission de nomination
ne peuvent être atteints par la limite d’âge fixée pour
l’exercice de la fonction de notaire.

Les membres effectifs, notaires, des commissions
de nomination et leur suppléants sont désignés par les
membres de l’assemblée générale de la Chambre na-
tionale des notaires qui appartiennent respectivement
au rôle linguistique néerlandais ou français.

Les autres membres effectifs et leurs suppléants
sont désignés alternativement par la Chambre des re-
présentants et par le Sénat à la majorité des deux tiers
des votes émis.

Chaque membre est désigné pour faire partie de l’une
ou de l’autre commission de nomination, selon son rôle
linguistique. Le rôle linguistique est déterminé pour les
notaires par la langue de leur diplôme de licencié en
notariat ; pour les chargés de cours et les professeurs,
par la langue de la communauté compétente en ma-
tière d’enseignement pour l’université à laquelle ils sont
nommés. Les chargés de cours et les professeurs qui,
au moment où ils présentent leur candidature, sont
nommés dans des universités relevant de communau-

3° l’établissement du programme du concours, visé
à l’article 39, § 2 ;

4° formuler des avis et des propositions concernant
le fonctionnement général du notariat.

§ 4. Chaque commission de nomination est compo-
sée comme suit :

1° trois notaires issus de trois compagnies différen-
tes dont un est nommé depuis moins de cinq ans ;

2° un notaire associé non titulaire ;
3° un magistrat en fonction choisi parmi les magis-

trats du siège des cours et tribunaux et les magistrats
du ministère public ;

4° un chargé de cours ou un professeur de droit
d’une faculté de droit d’une université belge qui n’est
pas notaire, candidat-notaire ou notaire associé ;

5° deux membres externes ayant une expérience
professionnelle utile pour la mission.

Il est désigné pour chaque membre un suppléant qui
répond aux mêmes conditions.

§ 5. Pendant la durée de leur mandat, les candidats
à un mandat au sein de la commission de nomination
ne peuvent être atteints par la limite d’âge fixée pour
l’exercice de la fonction de notaire.

Les membres effectifs, notaires, des commissions
de nomination et leur suppléants sont désignés par les
membres de l’assemblée générale de la Chambre na-
tionale des notaires qui appartiennent respectivement
au rôle linguistique néerlandais ou français.

Les autres membres effectifs et leurs suppléants
sont désignés alternativement par la Chambre des re-
présentants et par le Sénat à la majorité des deux tiers
des votes émis.

Chaque membre est désigné pour faire partie de l’une
ou de l’autre commission de nomination, selon son rôle
linguistique. Le rôle linguistique est déterminé pour les
notaires par la langue de leur diplôme de licencié en
notariat ; pour les chargés de cours et les professeurs,
par la langue de leur diplôme de licencié ou de docteur
en droit. Au moins un membre de la commission de
nomination de langue française ou un suppléant doit
justifier de la connaissance de l’allemand, conformé-
ment aux articles 43, § 13, alinéa 2, et 43 quinquies de
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3° voor het opstellen van het programma van de
vergelijkende toelatingsproef, bedoeld in artikel 39, §
2;

4° om adviezen en voorstellen te doen over de alge-
mene werking van het notariaat.

§ 4. Elke benoemingscommissie is als volgt samen-
gesteld :

1° drie notarissen, waarvan er één minder dan vijf
jaar benoemd is, uit drie verschillende genootschap-
pen;

2° één geassocieerd notaris die geen titularis is;
3° één magistraat in functie gekozen uit de zittende

magistraten van de hoven en rechtbanken en de ma-
gistraten bij het openbaar ministerie;

4° een docent of een hoogleraar in de rechten aan
een faculteit voor rechtsgeleerdheid van een Belgische
universiteit, die geen notaris, kandidaat-notaris of ge-
associeerde notaris is;

5° twee externe leden met een voor de opdracht re-
levante beroepservaring.

Voor elk lid wordt een plaatsvervanger aangewezen
die aan dezelfde voorwaarden voldoet.

§ 5. De kandidaten voor een mandaat in een
Benoemingscommissie mogen in de loop van hun man-
daat de leeftijdsgrens voor het uitoefenen van het ambt
van notaris niet overschreden hebben.

De werkende leden van de benoemingscommissies
die notaris zijn en hun plaatsvervangers worden res-
pectievelijk aangewezen door de leden van de alge-
mene vergadering van de Nationale Kamer van nota-
rissen naargelang zij tot de Nederlandse of de Franse
taalrol behoren.

De overige werkende leden en hun plaatsvervan-
gers worden, afwisselend door de Kamer van volks-
vertegenwoordigers en de Senaat, aangewezen met
een tweederde meerderheid van de uitgebrachte stem-
men.

Elk lid wordt volgens zijn taalrol aangewezen voor
de ene of de andere Benoemingscommissie. De taalrol
wordt voor notarissen door de taal van hun diploma
van licentiaat in het notariaat bepaald; voor docenten
en hoogleraren, door de taal van de gemeenschap be-
voegd inzake onderwijs, voor de universiteit waar zij
benoemd zijn. Docenten en hoogleraren, die, wanneer
zij hun kandidatuur instellen benoemd worden in uni-
versiteiten die onder de bevoegdheid vallen van ver-

3° voor het opstellen van het programma van de
vergelijkende toelatingsproef, bedoeld in artikel 39, §
2;

4° om adviezen en voorstellen te doen over de alge-
mene werking van het notariaat.

§ 4. Elke benoemingscommissie is als volgt samen-
gesteld :

1° drie notarissen, waarvan er één minder dan vijf
jaar benoemd is, uit drie verschillende genootschap-
pen;

2° één geassocieerd notaris die geen titularis is;
3° één magistraat in functie gekozen uit de zittende

magistraten van de hoven en rechtbanken en de ma-
gistraten bij het openbaar ministerie;

4° een docent of een hoogleraar in de rechten aan
een faculteit voor rechtsgeleerdheid van een Belgische
universiteit, die geen notaris, kandidaat-notaris of ge-
associeerde notaris is;

5° twee externe leden met een voor de opdracht re-
levante beroepservaring.

 Voor elk lid wordt een plaatsvervanger aangewe-
zen die aan dezelfde voorwaarden voldoet.

§ 5. De kandidaten voor een mandaat in een
Benoemingscommissie mogen in de loop van hun man-
daat de leeftijdsgrens voor het uitoefenen van het ambt
van notaris niet overschreden hebben.

De werkende leden van de benoemingscommissies
die notaris zijn en hun plaatsvervangers worden res-
pectievelijk aangewezen door de leden van de alge-
mene vergadering van de Nationale Kamer van nota-
rissen naargelang zij tot de Nederlandse of de Franse
taalrol behoren.

De overige werkende leden en hun plaatsvervan-
gers worden, afwisselend door de Kamer van volks-
vertegenwoordigers en de Senaat, aangewezen met
een tweederde meerderheid van de uitgebrachte stem-
men.

Elk lid wordt volgens zijn taalrol aangewezen voor
de ene of de andere Benoemingscommissie. De taalrol
wordt voor notarissen door de taal van hun diploma
van licentiaat in het notariaat bepaald; voor docenten
en hoogleraren door die van hun diploma  van licentiaat
of doctor in de rechten. Ten minste één lid van de Fran-
stalige Benoemingscommissie of een plaatsvervanger,
moet het bewijs leveren van de kennis van het Duits
overeenkomstig het bepaalde in de artikelen 43, § 13,
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tés différentes, peuvent opter pour le rôle linguistique
de leur choix. Au moins un membre de la commission
de nomination de langue française ou un suppléant doit
justifier de la connaissance de l’allemand, conformé-
ment aux articles 43, § 13, alinéa 2, et 43 quinquies de
la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des langues
en matière judiciaire.

§ 6. Un mandat au sein d’une commission de nomi-
nation est incompatible avec :

1° un mandat dans la Chambre nationale des notai-
res, dans une chambre des notaires, dans une com-
mission d’évaluation visée à l’article 37 ou dans un
comité d’avis visé à l’article 38bis ;

2° la qualité de procureur du Roi ;
3° un mandat au Conseil supérieure de la justice ou

au Conseil consultatif de la magistrature ;
4° un mandat politique conféré par élection.

Le mandat expire de plein droit :
1° au cas où survient une incompatibilité visée à

l’alinéa premier :
2° lorsqu’un membre perd la qualité requise pour

siéger dans une commission de nomination ;
3° lorsqu’un membre se porte candidat pour une

nomination de notaire ou de candidat-notaire.

§7. Les membres d’une commission de nomination
siègent pour une durée de quatre ans ; un membre sor-
tant n’est pas immédiatement rééligible. Nul ne peut
exercer plus de deux mandats au sein de la commis-
sion de nomination.

Tout membre peut, à sa demande, être déchargé de
son mandat par le président de la commission de no-
mination.

La succession du membre effectif déchargé de son
mandat est assurée de plein droit par son suppléant,
qui achève le mandat. Le président demande que soit
désigné un nouveau suppléant qui achève le mandat
du membre suppléant qui, soit est devenu membre ef-
fectif, soit a été déchargé de son mandat.

§ 8. Chaque commission de nomination choisit, à la
majorité ordinaire, parmi ses membres effectifs, pour
une durée de deux ans renouvelable une seule fois, un
président et un vice-président qui, le cas échéant, rem-
place le président, ainsi qu’un secrétaire. Le président
et le vice-président ne peuvent être tous deux notaires
ou notaires associés.

La présidence des commissions de nomination réu-
nies est exercée pour une durée de deux ans alternati-

la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des langues
en matière judiciaire.

§ 6. Un mandat au sein d’une commission de nomi-
nation est incompatible avec :

1° un mandat dans la Chambre nationale des notai-
res, dans une chambre des notaires, dans une com-
mission d’évaluation visée à l’article 37 ou dans un
comité d’avis visé à l’article 38bis ;

2° la qualité de procureur du Roi ;
3° un mandat au Conseil supérieure de la justice ou

au Conseil consultatif de la magistrature ;
4° un mandat politique conféré par élection.

Le mandat expire de plein droit :
1° au cas où survient une incompatibilité visée à

l’alinéa premier :
2° lorsqu’un membre perd la qualité requise pour

siéger dans une commission de nomination ;
3° lorsqu’un membre se porte candidat pour une

nomination de notaire ou de candidat-notaire.

§ 7. Les membres d’une commission de nomination
siègent pour une durée de quatre ans ; un membre sor-
tant n’est pas immédiatement rééligible. Nul ne peut
exercer plus de deux mandats au sein de la commis-
sion de nomination.

Tout membre peut, à sa demande, être déchargé de
son mandat par le président de la commission de no-
mination.

La succession du membre effectif déchargé de son
mandat est assurée de plein droit par son suppléant,
qui achève le mandat. Le président demande que soit
désigné un nouveau suppléant qui achève le mandat
du membre suppléant qui, soit est devenu membre ef-
fectif, soit a été déchargé de son mandat.

§ 8. Chaque commission de nomination choisit, à la
majorité ordinaire, parmi ses membres effectifs, pour
une durée de deux ans renouvelable une seule fois, un
président et un vice-président qui, le cas échéant, rem-
place le président, ainsi qu’un secrétaire. Le président
et le vice-président ne peuvent être tous deux notaires
ou notaires associés.

La présidence des commissions de nomination réu-
nies est exercée pour une durée de deux ans alternati-
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schillende gemeenschappen mogen vrij de taalrol kie-
zen. Ten minste één lid van de Franstalige Benoemings-
commissie of een plaatsvervanger, moet het bewijs
leveren van de kennis van het Duits overeenkomstig
het bepaalde in de artikelen 43, § 13, tweede lid, en
43quinquies van de wet van 15 juni 1935 op het ge-
bruik der talen in gerechtszaken.

§ 6. Een mandaat in een benoemingscommissie is
onverenigbaar met :

1° een mandaat in de Nationale Kamer van notaris-
sen, in een Kamer van notarissen, in een evaluatie-
commissie bedoeld in artikel 37 of in een adviescomité
bedoeld in artikel 38bis;

2° de hoedanigheid van procureur des Konings;
3° een mandaat in de hoge Raad voor de Justitie of

in de Adviesraad van de magistratuur;
4° een bij verkiezing verleend politiek mandaat.

Het mandaat houdt van rechtswege op indien :
1° een onverenigbaarheid ontstaat bedoeld in het

eerste lid;
2° een lid de hoedanigheid verliest om zitting te kun-

nen hebben in een Benoemingscommissie;
3° een lid zich kandidaat stelt voor een
benoeming tot notaris of kandidaat-notaris.

§ 7. De leden van een Benoemingscommissie heb-
ben zitting voor een termijn van vier jaar; een uittre-
dend lid is niet onmiddellijk herkiesbaar. Niemand mag
echter gedurende meer dan twee termijnen deel uitma-
ken van de benoemingscommissie.

Elk lid kan op zijn verzoek van zijn mandaat worden
ontheven door de voorzitter van de benoemings-
commissie.

Het werkend lid dat van zijn mandaat wordt onthe-
ven, wordt van rechtswege opgevolgd door zijn plaats-
vervanger, die het mandaat uitdient. De voorzitter ver-
zoekt om de aanwijzing van een nieuwe plaatsvervanger
die het mandaat uitdient van het plaatsvervangend lid,
dat hetzij werkend lid geworden is, hetzij van zijn man-
daat werd ontheven.

§ 8. Elke benoemingscommissie kiest uit haar wer-
kende leden, bij gewone meerderheid, voor een één-
malige hernieuwbare termijn van twee jaar, een voor-
zitter en een vice-voorzitter die in voorkomend geval
de voorzitter vervangt, alsmede een secretaris. De
voorzitter en de vice-voorzitter mogen niet beiden no-
taris of geassocieerd notaris zijn.

Het voorzitterschap van de verenigde benoemings-
commissies wordt beurtelings bekleed voor een ter-

tweede lid, en 43quinquies van de wet van 15 juni 1935
op het gebruik der talen in gerechtszaken.

§ 6. Een mandaat in een benoemingscommissie is
onverenigbaar met :

1° een mandaat in de Nationale Kamer van notaris-
sen, in een Kamer van notarissen, in een evaluatie-
commissie bedoeld in artikel 37 of in een adviescomité
bedoeld in artikel 38bis;

2° de hoedanigheid van procureur des Konings;
3° een mandaat in de hoge Raad voor de Justitie of

in de Adviesraad van de magistratuur;
4° een bij verkiezing verleend politiek mandaat.

Het mandaat houdt van rechtswege op indien :
1° een onverenigbaarheid ontstaat bedoeld in het

eerste lid;
2° een lid de hoedanigheid verliest om zitting te kun-

nen hebben in een Benoemingscommissie;
3° een lid zich kandidaat stelt voor een
benoeming tot notaris of kandidaat-notaris.

§ 7. De leden van een Benoemingscommissie heb-
ben zitting voor een termijn van vier jaar; een uittre-
dend lid is niet onmiddellijk herkiesbaar. Niemand mag
echter gedurende meer dan twee termijnen deel uitma-
ken van de benoemingscommissie.

Elk lid kan op zijn verzoek van zijn mandaat worden
ontheven door de voorzitter van de benoemings-
commissie.

Het werkend lid dat van zijn mandaat wordt onthe-
ven, wordt van rechtswege opgevolgd door zijn plaats-
vervanger, die het mandaat uitdient. De voorzitter ver-
zoekt om de aanwijzing van een nieuwe plaatsvervanger
die het mandaat uitdient van het plaatsvervangend lid,
dat hetzij werkend lid geworden is, hetzij van zijn man-
daat werd ontheven.

§ 8. Elke benoemingscommissie kiest uit haar wer-
kende leden, bij gewone meerderheid, voor een één-
malige hernieuwbare termijn van twee jaar, een voor-
zitter en een vice-voorzitter die in voorkomend geval
de voorzitter vervangt, alsmede een secretaris. De
voorzitter en de vice-voorzitter mogen niet beiden no-
taris of geassocieerd notaris zijn.

Het voorzitterschap van de verenigde benoemings-
commissies wordt beurtelings bekleed voor een ter-



22 1205/001DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

vement par les présidents respectifs des commissions
de nomination. La première présidence sera confiée
au plus âgé des deux.

§ 9. Pour délibérer et prendre des décisions valable-
ment, la majorité des membres de la commission de
nomination doit être présente. En cas d’absence ou
d’empêchement d’un membre effectif, son suppléant le
remplace. Les décisions sont prises à la majorité ordi-
naire des voix. En cas de parité, la voix du président
de la commission de nomination ou du vice-président
qui le remplace, est prépondérante.

Pour délibérer et prendre des décisions valablement
dans les commissions de nomination réunies, la majo-
rité des membres de chaque commission de nomina-
tion doit être présente. La décision est prise à la majo-
rité ordinaire des voix. En cas de parité, la voix du
président des commissions de nomination réunies est
prépondérante.

§ 10. Il est interdit aux membres d’une commission
de nomination de participer à une délibération ou à une
décision dans laquelle  ils ont un intérêt personnel ou
direct, ou :

1° si un membre se trouve dans un lien de parenté
visé à l’article 8 avec un candidat ;

2° si un membre a donné un avis sur un candidat
pour la nomination dont il s’agit ou s’il a été membre
d’une instance appelée à rendre un avis visée à l’arti-
cle 39, § 3 ;

3° si un membre a ou a eu la qualité d’employeur
d’un candidat ou s’il exerce ou a exercé une autorité
sur celui-ci sur le plan professionnel.

§ 11. Les modalités de fonctionnement des commis-
sions de nomination et les jetons de présence des
membres sont déterminés par le Roi. Les commissions
de nomination peuvent établir un règlement d’ordre in-
térieur qui doit être approuvé par le Roi.

vement par les présidents respectifs des commissions
de nomination. La première présidence sera confiée
au plus âgé des deux.

§ 9. Pour délibérer et prendre des décisions valable-
ment, la majorité des membres de la commission de
nomination doit être présente. En cas d’absence ou
d’empêchement d’un membre effectif, son suppléant le
remplace. Les décisions sont prises à la majorité ordi-
naire des voix. En cas de parité, la voix du président
de la commission de nomination ou du vice-président
qui le remplace, est prépondérante.

Pour délibérer et prendre des décisions valablement
dans les commissions de nomination réunies, la majo-
rité des membres de chaque commission de nomina-
tion doit être présente. La décision est prise à la majo-
rité ordinaire des voix. En cas de parité, la voix du
président des commissions de nomination réunies est
prépondérante.

§10. Il est interdit aux membres d’une commission
de nomination de participer à une délibération ou à une
décision dans laquelle  ils ont un intérêt personnel ou
direct, ou :

1° si un membre se trouve dans un lien de parenté
visé à l’article 8 avec un candidat ;

2° si un membre a donné un avis sur un candidat
pour la nomination dont il s’agit ou s’il a été membre
d’une instance appelée à rendre un avis visée à l’arti-
cle 39, §3 ;

3° si un membre a ou a eu la qualité d’employeur
d’un candidat ou s’il exerce ou a exercé une autorité
sur celui-ci sur le plan professionnel.

§11. Les modalités de fonctionnement des commis-
sions de nomination et les jetons de présence des
membres sont déterminés par le Roi. Les commissions
de nomination peuvent établir un règlement d’ordre in-
térieur qui doit être approuvé par le Roi.



231205/001DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

mijn van twee jaar door de respectieve voorzitters van
de benoemingscommissies. Het eerste voorzitterschap
zal worden toevertrouwd aan de oudste van beide.

§ 9. Om geldig te kunnen beraadslagen en beslis-
sen, moet de meerderheid van de leden van de
Benoemingscommissie aanwezig zijn. In geval van af-
wezigheid of verhindering van een werkend lid, treedt
zijn plaatsvervanger op. De beslissingen worden bij
gewone meerderheid van stemmen genomen. Bij sta-
king van stemmen is de stem van de voorzitter van de
Benoemingscommissie, of van de vice-voorzitter die
hem vervangt, doorslaggevend.

Om geldig te kunnen beraadslagen en beslissen,
moet bij de verenigde benoemingscommissies een
meerderheid van de leden van elke Benoemings-
commissie aanwezig zijn. De beslissing wordt geno-
men bij gewone meerderheid van stemmen. Bij staking
van stemmen is de stem van de voorzitter van de ver-
enigde benoemingscommissies doorslaggevend.

§ 10. Het is de leden van een Benoemingscommissie
verboden deel te nemen aan een beraadslaging of een
beslissing waarbij zij een persoonlijk of rechtstreeks
belang hebben of indien :

1° een lid zich ten overstaan van een kandidaat in
een graad van verwantschap bedoeld in artikel 8, be-
vindt;

2° een lid betreffende een kandidaat een advies heeft
verleend voor de benoeming waarover het gaat of lid is
geweest van een advies verlenende instantie als be-
doeld in artikel 39, § 3;

3° een lid werkgever is of was van een kandidaat of
gezag over hem uitoefent of heeft uitgeoefend op pro-
fessioneel vlak.

§ 11. De nadere regels voor de werking van de
benoemingscommissies en het presentiegeld van de
leden worden bepaald door de Koning. De benoemings-
commissies kunnen een huishoudelijk reglement op-
stellen dat dient goedgekeurd te worden door de Ko-
ning.
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